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PL.

UWAGA| Mebel nalety frwale
romocowad do Sciany, aby unikngé
ryZyka Iwiqzanego 2

prrawrdceniem sie mebla,

W paczes nie ma frub mocujgeych,
poniewai rodza) mocowanio naledy
odpowiednio dobrod do rodzaju
iciany. Dobilerz wiaichwe do
Twojego rodzaju Sciany,

.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mébels verbundenen Risiken
ousruschlieBen, muss das Mabal fest
an der Wand verankert werden.
Beschldge fir die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von
der jeweailgen Wandbeschaffenhait
abhdngig sind, Bitte salche
Befestigungschldge wanlen, die fir
die heimischen Wande geeignet sind.

FR.

ATTENTION! Ce meauble doit éfre
fixg &n permonence au mMUr gour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pos iveées car
le type de fixation doit &ire chokl
en fonction du type de mur,
setectionnez les fixations adaptées
au mur.

I,

ATTEMZIONE! | mebile deve assara
permanentemente fissato alla parete
per evitare | fschi dedvanti da un
rizaltamento del mobie. La confezione
non include le viti di fissaggio, in
quante il fipe di fissaggio deve essere
scelto in base al tipo di parete,
Utilizzare vitl appropriate in base al
materiale della parete,

HE.

MAPOMEMNAI Namjeita) mora bifi

trajno priévricen za zid, kako bi se
zbjegoo rizik od njegova prevrianja.

U paketu nema vijaka za pridwiidivanje,
jer se vrsta montaie mora prilagoditi
wrsti fido. Odaberite pravu vrstu

prema Vaioj vrsti Zda.

245FCA23

EM.

WARNING! To prevent this fumiture
from tipping over, fix it to the wall
parmanently, Fixing devices are not
included since different wall
materials require different fypes of
fixing devices. Please make sure
you chose the comect ones for your
type of wall,

8K,

POIORI Makyiok must byl trvala
pripevneny k stene fak, aby sa
ramedzilo riziku prevratenio.

Ballk necbsahuje upaviiovacia
sknutiey, pretols typ upevnenia

j& treba vyoraf podia typu steny,
Wyberte typ vhodny pre Vaiu stenu.

Ci,

FOIOR! Mabyiek je nutné pevné
phipevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojendmu s jeho plevrhnutim,
Souddst] balenl najsou plipeviovaci
Erouby, protoie rplsoby plipeveni
je nutné zvolit podie druhu stény.
Vyberte spravny pro Vas typ stény.

RU.

MPHUMEHAHME! 31y mebeab
HeobXOAMMO BCETAQ NDHKDENAATS

K cTeHe, YTobs M3BexaTs PHCKOER,
CRAZAHHLI C NEReRoRoToMm MeBaan,
B naxere HeT KpereskHe BMHTOS,
NOTOMY YTO THN KPENASHHA ADAKEH
EbiTe BLIGDAH B COOTBETCTEMM © THIOM
cTeHbl. BelbepmTe, NoxasyHcTa,
MNOCOEMALHEIE BHHTE K BALLIEH CTake,

RO,

ATENTIEIMobkila frebuie oncorata
pemanent In perete pentru a evita
riscul de rishurnare a moebiled. Tn
pachet nu sunt incluse suruburile de
fixare, deoarace fipul de ancoral
trebuie ales n functie de fipul de
perete, Alegeti suruburile potrivite
penfru tipul Dvs, de perate.

TR.

DlKKATIDevrime riskini Snlemek igin
mobilya duvara sabitlenmelidir,
Sobitleme crvatalan pakete dahi
dedil, cOnkl sabitlerme terdibatinen fipd,
duvara fipine uygun olarak secimelidir,
Onu duvannizin fipine gire seginiz.
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E.

JATENCION! El mueble debe ser

fijado parmanentemente a la pared
paro evitar el fiesgo relacionado con

el vuelco del mueble. En el poquete

no hay tomillos de fjocidn, yo que se
dabe elegir al fipo de ffocidén adecuvado
para el tipo de pared, Elja el apropiado
parao su tipo de pared.
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SLC.

POIOR! PehiEtve frajno pritrdite na
steno, da prepredite tveganje, da se
previme. V paketu ni pritrdilnih vijakow,
50j je freba nadin pritrditve ustrezno
zbrafi glede na vrsto stene. lzberite
nadin, ki je ustrezen za vaio steno.

HLU.

FIGYELEM| Rigeitse o botorokat
a falhoz, hogy elkenile o bitor
felbomnildsanak kockazatat,

A készletben nem toldlhatdk
régeltdesavarok, mivel a rdgzités
tipusa a fal tipusatdl figg.
Walassza ki a fal ipusdnak
megfeleld kitdelemeket,

ML.

OPMEREINGIDe meubelen mosten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen. Erztien geen
bavestigingsschroeven in het pakket,
omdat het type bevesfiging moet
worden gekoren op basis van het
type muur, Kies de juiste voor uw type
MU,
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PL.

UWAGA| Mebel nalety frwale
romocowad do Sciany, aby unikngé
ryZyka Iwiqzanego 2

prrawrdceniem sie mebla,

W paczes nie ma frub mocujgeych,
poniewai rodza) mocowanio naledy
odpowiednio dobrod do rodzaju
iciany. Dobilerz wiaichwe do
Twojego rodzaju Sciany,

.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mébels verbundenen Risiken
ousruschlieBen, muss das Mabal fest
an der Wand verankert werden.
Beschldge fir die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von
der jeweailgen Wandbeschaffenhait
abhdngig sind, Bitte salche
Befestigungschldge wanlen, die fir
die heimischen Wande geeignet sind.

FR.

ATTENTION! Ce meauble doit éfre
fixg &n permonence au mMUr gour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pos iveées car
le type de fixation doit &ire chokl
en fonction du type de mur,
setectionnez les fixations adaptées
au mur.

I,

ATTEMZIONE! | mebile deve assara
permanentemente fissato alla parete
per evitare | fschi dedvanti da un
rizaltamento del mobie. La confezione
non include le viti di fissaggio, in
quante il fipe di fissaggio deve essere
scelto in base al tipo di parete,
Utilizzare vitl appropriate in base al
materiale della parete,

HE.

MAPOMEMNAI Namjeita) mora bifi

trajno priévricen za zid, kako bi se
zbjegoo rizik od njegova prevrianja.

U paketu nema vijaka za pridwiidivanje,
jer se vrsta montaie mora prilagoditi
wrsti fido. Odaberite pravu vrstu

prema Vaioj vrsti Zda.

245FCA3D

EM.

WARNING! To prevent this fumiture
from tipping over, fix it to the wall
parmanently, Fixing devices are not
included since different wall
materials require different fypes of
fixing devices. Please make sure
you chose the comect ones for your
type of wall,

8K,

POIORI Makyiok must byl trvala
pripevneny k stene fak, aby sa
ramedzilo riziku prevratenio.

Ballk necbsahuje upaviiovacia
sknutiey, pretols typ upevnenia

j& treba vyoraf podia typu steny,
Wyberte typ vhodny pre Vaiu stenu.

Ci,

FOIOR! Mabyiek je nutné pevné
phipevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojendmu s jeho plevrhnutim,
Souddst] balenl najsou plipeviovaci
Erouby, protoie rplsoby plipeveni
je nutné zvolit podie druhu stény.
Vyberte spravny pro Vas typ stény.

RU.

MPHUMEHAHME! 31y mebeab
HeobXOAMMO BCETAQ NDHKDENAATS

K cTeHe, YTobs M3BexaTs PHCKOER,
CRAZAHHLI C NEReRoRoToMm MeBaan,
B naxere HeT KpereskHe BMHTOS,
NOTOMY YTO THN KPENASHHA ADAKEH
EbiTe BLIGDAH B COOTBETCTEMM © THIOM
cTeHbl. BelbepmTe, NoxasyHcTa,
MNOCOEMALHEIE BHHTE K BALLIEH CTake,

RO,

ATENTIEIMobkila frebuie oncorata
pemanent In perete pentru a evita
riscul de rishurnare a moebiled. Tn
pachet nu sunt incluse suruburile de
fixare, deoarace fipul de ancoral
trebuie ales n functie de fipul de
perete, Alegeti suruburile potrivite
penfru tipul Dvs, de perate.

TR.

DlKKATIDevrime riskini Snlemek igin
mobilya duvara sabitlenmelidir,
Sobitleme crvatalan pakete dahi
dedil, cOnkl sabitlerme terdibatinen fipd,
duvara fipine uygun olarak secimelidir,
Onu duvannizin fipine gire seginiz.
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E.

JATENCION! El mueble debe ser

fijado parmanentemente a la pared
paro evitar el fiesgo relacionado con

el vuelco del mueble. En el poquete

no hay tomillos de fjocidn, yo que se
dabe elegir al fipo de ffocidén adecuvado
para el tipo de pared, Elja el apropiado
parao su tipo de pared.

CH,
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SLC.

POIOR! PehiEtve frajno pritrdite na
steno, da prepredite tveganje, da se
previme. V paketu ni pritrdilnih vijakow,
50j je freba nadin pritrditve ustrezno
zbrafi glede na vrsto stene. lzberite
nadin, ki je ustrezen za vaio steno.

HLU.

FIGYELEM| Rigeitse o botorokat
a falhoz, hogy elkenile o bitor
felbomnildsanak kockazatat,

A készletben nem toldlhatdk
régeltdesavarok, mivel a rdgzités
tipusa a fal tipusatdl figg.
Walassza ki a fal ipusdnak
megfeleld kitdelemeket,

ML.

OPMEREINGIDe meubelen mosten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen. Erztien geen
bavestigingsschroeven in het pakket,
omdat het type bevesfiging moet
worden gekoren op basis van het
type muur, Kies de juiste voor uw type
MU,
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PL.

UWAGAI Mebel nalely freale
romocowad do iciany, aby unings
rvEvka 2wigqranego 2
prrewrdceniem sie mebla.

W paczce nie ma snub mocujgoyeh,
poniewal rodza) mocoweania naledy
odpowiednio dobrag do rodzaju
sciany, Dobierz wiaiciwe do
Twojego redzaju Sciany.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mabels verbundenen Risiken
auszuschlieBen. muss das Mobel fest
an dar Wand verankert werden.
Beschlage fir die Wandbefestigung
sind nicht beigepack!, da disse von
der jeweiligen Wandbeschaffenhelt
abhingig sind. Bitte soiche
Bafestigungschidge wihlan, die fir
die heimizchen Wande geeignet sind.

FR.

ATTENTION! Ce meuvble deit &fre
fixé en permanence au mur pour
dviter bes dsques de chute, Les vis
de fixation ne sont pas ivrées car
le type de fixation doit &tre choisi
en fonction du ype de mur,
Sélectionnez les fixations odoptées
au .

I

ATTEMZIONE! Il mobile deve assere
parmanentemente fissato alla parate
per evitare i fschi dervanti da un
ribaltamento del mebile, La confezione
nen include be vifi di fissaggic, in
quarnte il fipo di fissaggio deve essere
scalto in base al fipo di parete,
tilizzare viti appropriate in base ol
materiale della porete,

HR,

MHAPOMEMAI] Namjeita] mora biti

fraojno pricvricen zo 7id, kako bi se
lzbegao rzk od njegova pravrianja.

U poketu nema vijoka zo pridévricivanje,
jer se vista mantaie mora prilagoditi
wrsti Zida, Odaberite pravo vrstu

prema Vaio] wshi zida.

245FCA40

EM,

WARNING! To prevent this fumiture
from fripping over, fix it to the wall
pemmanantly. Fing devices are not
incleded since different wall
materials require different types of
fidng devices, Please make sure
you chose the comect ones for your

tvpe of wall,

SK.

POIOR! Mabylok mus byl frvalo
pripevneny k stene tak, aby sa
ramedzile riziku prevratenia,

Balik necbzahuje vpeviiovacie
skrutky, prefois typ upevnenia

je treba vybeaf podia bypu steny,
Vyberte typ vhodny pre Vaiu stenu.

CL

POIOR! Nabylek je nutné pevné
plipevnil ke zdi, abychom se vhnuli
riziku spojenému s jeho prevrhnutim.
Soucasti baleni nejsou plipeviovaci
frouby, profole zplsoby plipevani
je nuiné ovolit podle druhu stény.
Wyberte spraviy pro Val typ stény,

RU.

MPHMMEYAHME! 31y meBaik
HEOBNOAMMO BCETAD NPHMEDENASTE

K cTeHe, 4yTobkl M3BeXOTs DHCKOE,
CRAIOHHLD © NEDeBapOToM Mmabas,
B nakeTte HET KpenekHslx BUHTOR,
NOTOMY YTO THIN KRPENABHMA AQAKEH
Bbilh BRIGEAH B COOTRATCTEMM C THMNGR
cTeHbl. Bebepure, noxasyhcTa,
MDQBMARHEIE BUHTE K BOLLSR CTaHe,

RO,

ATENTIEIMobila frebwie ancoratd
pemanent in perete pentru o evita
riscul de rastumare a maobilei, Tn
pachet nu sunt incluse suruburile de
fixore, decorece fipul de ancorg]
frebuie ales in functie de tipul de
perate. Alegetl suruburile pofrivite
pentru fipul Dvs. de perefe.

TR.

DIKEATIDevrme riskini Snlemek igin
mebilya duvara sabiflenmelidir.
Sabitleme crvatalon pakete dahd
degil, ¢inkl sabifleme terfibatmn fipi,
duvara fipine uygun clorok secimelidin,
Onu duvannizn tipine gore seginiz.
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E.
ATENCIONI Bl mueble debe ser
fiizdo permanentemeants a la pared
para evitar el fesgo relacionade con
&l vuelco del mueble, En el paguete
no hay tomillos de Focion, ya que sa
debe elegir el tipo de fllacidén adecuado
para el fipo de pared. Elija el apropiado
para su tipo de pored.

CH.
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L0,

POZOR! Pohidtvo trajno pritrdite na
stena, da preprecite tveganje, da se
prevme. ¥ paketu ni pritrciinib vijokow,
504 je freba nadin pritrditve ustrezno
zbrafi glede na vrsto stane. lzberite
nadin, ki je ustrezen za vaio steno.

HU.

RGYELEMI Rigzitse o bitorokot
a falhez, hogy elkenlie a bltor
felborulasanak kockdazatdat,

A kémzletben nem foldhatok
régatécsavarck, mivel a rogeités
fipusa a fal fipusdtd flgg.
Valassza ki o fal fipusanak
megfeleld kitSalemeaket,

ML.

OPMERKING!De mavbelen moaten
pemanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelan kantelan, Er Ztten geen
beveastigingsschroeven in het pakket,
omdat het type bevestiging moet
worden gekozen op basis van het
e muur, Kies de juiste voor uw type
muur,
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PL.

UWAGAI Mebel nalely freale
romocowad do iciany, aby unings
rvEvka 2wigqranego 2
prrewrdceniem sie mebla.

W paczce nie ma snub mocujgoyeh,
poniewal rodza) mocoweania naledy
odpowiednio dobrag do rodzaju
sciany, Dobierz wiaiciwe do
Twojego redzaju Sciany.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mabels verbundenen Risiken
auszuschlieBen. muss das Mobel fest
an dar Wand verankert werden.
Beschlage fir die Wandbefestigung
sind nicht beigepack!, da disse von
der jeweiligen Wandbeschaffenhelt
abhingig sind. Bitte soiche
Bafestigungschidge wihlan, die fir
die heimizchen Wande geeignet sind.

FR.

ATTENTION! Ce meuvble deit &fre
fixé en permanence au mur pour
dviter bes dsques de chute, Les vis
de fixation ne sont pas ivrées car
le type de fixation doit &tre choisi
en fonction du ype de mur,
Sélectionnez les fixations odoptées
au .

I

ATTEMZIONE! Il mobile deve assere
parmanentemente fissato alla parate
per evitare i fschi dervanti da un
ribaltamento del mebile, La confezione
nen include be vifi di fissaggic, in
quarnte il fipo di fissaggio deve essere
scalto in base al fipo di parete,
tilizzare viti appropriate in base ol
materiale della porete,

HR,

MHAPOMEMAI] Namjeita] mora biti

fraojno pricvricen zo 7id, kako bi se
lzbegao rzk od njegova pravrianja.

U poketu nema vijoka zo pridévricivanje,
jer se vista mantaie mora prilagoditi
wrsti Zida, Odaberite pravo vrstu

prema Vaio] wshi zida.

245FCATD

EM,

WARNING! To prevent this fumiture
from fripping over, fix it to the wall
pemmanantly. Fing devices are not
incleded since different wall
materials require different types of
fidng devices, Please make sure
you chose the comect ones for your

tvpe of wall,

SK.

POIOR! Mabylok mus byl frvalo
pripevneny k stene tak, aby sa
ramedzile riziku prevratenia,

Balik necbzahuje vpeviiovacie
skrutky, prefois typ upevnenia

je treba vybeaf podia bypu steny,
Vyberte typ vhodny pre Vaiu stenu.

CL

POIOR! Nabylek je nutné pevné
plipevnil ke zdi, abychom se vhnuli
riziku spojenému s jeho prevrhnutim.
Soucasti baleni nejsou plipeviovaci
frouby, profole zplsoby plipevani
je nuiné ovolit podle druhu stény.
Wyberte spraviy pro Val typ stény,

RU.

MPHMMEYAHME! 31y meBaik
HEOBNOAMMO BCETAD NPHMEDENASTE

K cTeHe, 4yTobkl M3BeXOTs DHCKOE,
CRAIOHHLD © NEDeBapOToM Mmabas,
B nakeTte HET KpenekHslx BUHTOR,
NOTOMY YTO THIN KRPENABHMA AQAKEH
Bbilh BRIGEAH B COOTRATCTEMM C THMNGR
cTeHbl. Bebepure, noxasyhcTa,
MDQBMARHEIE BUHTE K BOLLSR CTaHe,

RO,

ATENTIEIMobila frebwie ancoratd
pemanent in perete pentru o evita
riscul de rastumare a maobilei, Tn
pachet nu sunt incluse suruburile de
fixore, decorece fipul de ancorg]
frebuie ales in functie de tipul de
perate. Alegetl suruburile pofrivite
pentru fipul Dvs. de perefe.

TR.

DIKEATIDevrme riskini Snlemek igin
mebilya duvara sabiflenmelidir.
Sabitleme crvatalon pakete dahd
degil, ¢inkl sabifleme terfibatmn fipi,
duvara fipine uygun clorok secimelidin,
Onu duvannizn tipine gore seginiz.

2/10

AR.

ladiadia

AlSaly CY) Caplli Gang
uiadl jlaall i Jailadl )
@il Y A0 Hld
il jualua e Al
Jhania] oy 43) 3

Lo il Lanadall juabiall
Al lasd) i Laitall

uﬂl palisall

o laa s
E.
ATENCIONI Bl mueble debe ser
fiizdo permanentemeants a la pared
para evitar el fesgo relacionade con
&l vuelco del mueble, En el paguete
no hay tomillos de Focion, ya que sa
debe elegir el tipo de fllacidén adecuado
para el fipo de pared. Elija el apropiado
para su tipo de pored.

CH.

FERE | A FLE A e T L S
BT R&E SR -

P e T R R e S T
WL M AR e M R e L

L0,

POZOR! Pohidtvo trajno pritrdite na
stena, da preprecite tveganje, da se
prevme. ¥ paketu ni pritrciinib vijokow,
504 je freba nadin pritrditve ustrezno
zbrafi glede na vrsto stane. lzberite
nadin, ki je ustrezen za vaio steno.

HU.

RGYELEMI Rigzitse o bitorokot
a falhez, hogy elkenlie a bltor
felborulasanak kockdazatdat,

A kémzletben nem foldhatok
régatécsavarck, mivel a rogeités
fipusa a fal fipusdtd flgg.
Valassza ki o fal fipusanak
megfeleld kitSalemeaket,

ML.

OPMERKING!De mavbelen moaten
pemanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelan kantelan, Er Ztten geen
beveastigingsschroeven in het pakket,
omdat het type bevestiging moet
worden gekozen op basis van het
e muur, Kies de juiste voor uw type
muur,
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